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ПРОЕКТ РЕЗОЛЮЦИИ 

 

Координация деятельности правоохранительных органов по предотвращению 

сексуальной эксплуатации детей и торговли детьми лицами,  

осужденными за сексуальные преступления  

 

Основной автор: г-н Кристофер Смит (США) 
 

 

1. Ссылаясь на резолюции Парламентской ассамблеи ОБСЕ о торговле людьми, 

принятые Парламентской ассамблеей ОБСЕ в Санкт-Петербурге (1999 г.), Брюсселе 

(2006 г.), Осло (2010 г.), Белграде (2011 г.), Монако (2012 г.), Стамбуле (2013 г.), 

Баку (2014 г.) и Хельсинки (2015 г.), и напоминая об усилиях государств-участников 

по выполнению Плана действий ОБСЕ по борьбе с торговлей людьми (2003 и 

2005 гг.), Добавления к Плану действий ОБСЕ по борьбе с торговлей людьми 

(2013 г.) и обо всех обязательствах в рамках ОБСЕ, касающихся торговли людьми, 

2. ссылаясь на решение встречи Совета министров государств – участников ОБСЕ в 

Софии об особых потребностях детей, являющихся жертвами торговли людьми, в 

защите и помощи (2004 г.), решение встречи Совета министров государств – 

участников ОБСЕ в Брюсселе о борьбе с сексуальной эксплуатацией детей (2006 г.) 

и решение встречи Совета министров государств – участников ОБСЕ в Мадриде о 

борьбе с сексуальной эксплуатацией детей в Интернете (2007 г.), 

3. будучи встревожена тем, что, по данным Международной организации труда, 

жертвами сексуальной эксплуатации в коммерческих целях ежегодно становятся 

около одного миллиона детей,  

4. будучи глубоко обеспокоена тем, что сексуальная эксплуатация детей, являющаяся 

нарушением прав человека, в течение всей последующей жизни ребенка серьезно 

влияет на его физическое, психологическое и духовное развитие и благополучие и во 

многих случаях представляет собой одну из форм торговли людьми, 

5. будучи встревожена тем, что на фоне удвоения за последние 20 лет объема 

международного туризма, превышающего миллиард человек в год, развитие 

законодательства о защите детей в странах назначения не успевает за темпами роста 

индустрии туризма, 

6. будучи обеспокоена тем, что некоторые командированные и туристы, пользуясь 

представляющимися возможностями, совершают противоправные деяния в виде 

эксплуатации уязвимых детей или детей – жертв торговли людьми в странах 

назначения, правоохранительные органы которых могут быть ослаблены коррупцией 

или заняты борьбой с другими преступлениями, 

7. будучи встревожена многочисленными сообщениями средств массовой информации 

и правоохранительных органов о лицах, которые, будучи осуждены за сексуальные 

преступления в отношении детей в одной стране, выезжают в другие страны, где 
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продолжают заниматься сексуальной эксплуатацией детей, причем нередко в 

условиях анонимности и безнаказанности,  

8. будучи обеспокоена тем, что повышение доступности Интернета и мобильных 

технологий привело к непредвиденным последствиям в виде упрощения доступа 

лиц, осужденных за сексуальные преступления, а также командированных и 

туристов к детям, уязвимым по отношению к сексуальной эксплуатации, 

9. признавая, что обездоленные дети, несопровождаемые дети, дети, содержащиеся в 

специальных учреждениях закрытого типа/сиротских приютах, учреждениях 

альтернативного ухода, сбежавшие из дома подростки, дети с ограниченными 

возможностями, дети, принадлежащие к меньшинствам, дети – апатриды, не 

зарегистрированные при рождении дети, беженцы и ВПЛ, а также дети, оставленные 

родителями-мигрантами, особо уязвимы по отношению к сексуальной эксплуатации 

и нуждаются в повышенной заботе и защите,  

10. будучи обеспокоена тем, что государства-участники могут не иметь надлежащих 

систем реагирования на сообщения о сексуальной эксплуатации детей, хранения 

данных о детях, пострадавших от сексуальной эксплуатации, и о своих гражданах, 

эксплуатирующих детей в зарубежных поездках,  

11. напоминая, что в Добавлении 2013 года к Плану действий ОБСЕ по борьбе с 

торговлей людьми содержится призыв к государствам-участникам о разработке и 

осуществлении политики и мер, включая сотрудничество между государствами-

участниками в правоохранительной области, с целью предотвращения 

использования индустрии туризма для всех форм торговли людьми, в частности с 

целью сексуальной эксплуатации детей, 

12. высоко оценивая сотрудничество государств-участников с индустрией путешествий 

и туризма, в том числе с авиакомпаниями и гостиницами, в деле предотвращения 

сексуальной эксплуатации детей и обеспечения надлежащего информирования о 

предполагаемой сексуальной эксплуатации детей, 

13. высоко оценивая работу государств-участников по предотвращению секс-туризма с 

вовлечением в него детей посредством предварительного уведомления 

правоохранительных органов других государств-участников и стран назначения за 

пределами региона ОБСЕ о предполагаемых поездках лиц, осужденных за 

сексуальную эксплуатацию детей,  

14. приветствуя государства-участники, законы которых допускают уголовное 

преследование их граждан, законных постоянных жителей, государственных 

подрядчиков и государственных служащих, возвращающихся в государство-

участник после совершения за рубежом актов сексуальной эксплуатации детей,  

Парламентская ассамблея ОБСЕ: 

15. призывает государства – участники ОБСЕ взаимодействовать с частным сектором и 

гражданским обществом в проведении разъяснительной работы среди 
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командированных и туристов в целях предотвращения сексуальной эксплуатации 

детей; 

16. настоятельно призывает все государства-участники предотвращать сексуальную 

эксплуатацию детей в популярных туристических местах посредством проведения 

воспитательной и просветительской работы среди местных сообществ;  

17. призывает государства – участники ОБСЕ, которые еще не сделали этого, принять 

законы, позволяющие им привлекать к ответственности своих граждан и законных 

постоянных жителей по их возвращении в страну за сексуальную эксплуатацию 

детей даже в том случае, если преступление совершено за рубежом; 

18. призывает государства-участники, которые еще не сделали этого, в соответствии с 

национальными нормативными положениями о защите личных данных 

осуществлять сбор и хранение информации о лицах, осужденных за сексуальную 

эксплуатацию детей, в интересах содействия мониторингу соблюдения ими режима 

пробации и разрабатывать в надлежащих случаях инструменты, позволяющие 

правоохранительным органам осуществлять международный обмен информацией о 

лицах, осужденных за сексуальные преступления; 

19. призывает государства – участники ОБСЕ разрабатывать, когда это необходимо, или 

укреплять, если они уже существуют, надлежащие процедуры координации 

деятельности и взаимного уведомления правоохранительных органов государств-

участников, а также государств назначения за пределами региона ОБСЕ, в целях 

заблаговременного оповещения государств о поездках лиц, которые были ранее 

осуждены за сексуальную эксплуатацию детей, в частности посредством: 

a. ведения в каждом государстве в соответствии национальными нормативными 

положениями о защите личных данных реестра лиц, которые были ранее 

осуждены за сексуальную эксплуатацию детей и все еще могут представлять 

для них опасность; 

b. вменения в обязанность лицам, внесенным в такой государственный реестр, 

заблаговременно уведомлять свое правительство о поездках за рубеж с 

указанием страны назначения; 

c. сопоставления до начала перевозки списков пассажиров авиарейсов с 

государственным реестром лиц, осужденных за сексуальную эксплуатацию 

детей, с целью выявления лиц, заблаговременно не уведомивших о поездке; 

d. назначения в каждом государстве координатора для направления и получения 

информации о предстоящих поездках стоящих на учете лиц, совершивших 

преступления сексуального характера; 

e. обеспечения надлежащей передачи информации о стоящих на учете лицах, 

совершивших сексуальные преступления, до их поездки в страну назначения; 
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f. сбора данных о количестве поданных уведомлений, об их получении страной 

назначения до начала поездки лица, совершившего преступление сексуального 

характера, о принятых страной назначения последующих мерах и о том, в 

какие страны совершают поездки большинство стоящих на учете лиц, 

совершивших сексуальные преступления;  

20. просит Отдел стратегических вопросов полицейской деятельности изучить 

возможные способы оказания помощи государствам-участникам в налаживании 

процедур координации и уведомления государствами друг друга в целях их 

заблаговременного оповещения о поездках лиц, ранее осужденных за сексуальную 

эксплуатацию детей; и 

21. настоятельно призывает ОБСЕ к актуализации своих действующих обязательств в 

отношении борьбы с сексуальной эксплуатацией детей.  
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ПРЕДЛАГАЕМАЯ ПОПРАВКА К ПРОЕКТУ РЕЗОЛЮЦИИ  

 

 

КООРДИНАЦИЯ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ ПРАВООХРАНИТЕЛЬНЫХ ОРГАНОВ ПО 

ПРЕДОТВРАЩЕНИЮ СЕКСУАЛЬНОЙ ЭКСПЛУАТАЦИИ ДЕТЕЙ И ТОРГОВЛИ 

ДЕТЬМИ ЛИЦАМИ, ОСУЖДЕННЫМИ ЗА СЕКСУАЛЬНЫЕ ПРЕСТУПЛЕНИЯ  

 

 

[Изложить текст поправки ниже:]  
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